
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
pri realizácii expozície Steel Park v Kulturparku

č.  2013001939

uzavretá podľa ustanovení § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka

Zmluvné strany

Mesto: Mesto Košice
so sídlom Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 
IČO: 00691135 
DIČ:2021186904
štatutárny orgán: MUDr. Richard Raši, PhD., MPH - primátor mesta 
webové sídlo: www.kosice.sk

(ďalej len „Mesto“)

a

Združenie: Steelpark - Kreatívna fabrika, záujmové združenie právnických osôb
so sídlom Letná 9, 040 01 Košice 
IČO: 45739404 
DIČ: 2023631577
zastúpený: Doc. Dr. Ing. Peter Horňak - prezident združenia 

Ing. Ján Bača - II. viceprezident združenia 
webové sídlo: www.steelpark.sk

(ďalej len „Združenie“)

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“)

uzatvárajú na základe vzájomne dosiahnutého konsenzu a s odkazom na ustanovenia § 269 ods. 2 zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka túto Zmluvu o spolupráci pri pri realizácii expozície Steel Park v Kulturparku

(ďalej len „Zmluva“)

I. PREDMET ZMLUVY

1. V snahe popularizovať medzi mladými ľuďmi kreatívnou formou vedné disciplíny a technicky orientované školy 
majú Zmluvné strany v rámci spolupráce na realizácii expozície s názvom Steel Park - Kreatívna fabrika 
záujem na tom, aby táto expozícia bola inštalovaná v areáli zrekonštruovaného objektu Kasární/Kulturpark na 
Kukučínovej ulici v Košiciach. Túto expozíciu realizuje rovnomenné záujmové združenie právnických osôb 
Steelpark - Kreatívna fabrika. Jeho zakladateľmi sú Mesto Košice, Technická univerzita v Košiciach a 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. Na príprave expozície participujú aj odborníci zo Slovenskej 
akadémie vied v Košiciach. Cieľom združenia Steelpark - Kreatívna fabrika je expozíciu nielen zrealizovať, ale 
aj vytvoriť základné podmienky pre jej trvalú udržateľnosť. Garantom vytvorenia expozície, ktorá 
interaktívnymi exponátmi demonštruje výrobu ocele, je hutnícka spoločnosť U. S. Steel Košice, s. r. o..

2. Účel Zmluvy je zo strany Mesta ako aj Združenia nekomerčný, nediskriminačný a zásadne apolitický, pričom je
spojený výlučne s realizáciou verejného záujmu v rámci cieľov prioritnej osi 7 ROP v súvislosti s realizáciou 
národného projektu EHMK - Košice 2013 „Kasárne - Kulturpark‘ (ITMS kód 22170120014).

3. Kulturpark je výlučným vlastníctvom Mesta a je súčasťou investície realizovanej v rámci Regionálneho
operačného programu (ďalej len „ROP“) na základe zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
(ďalej len „zmluva o poskytnutí NFP“) uzavretej medzi Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 
zastúpeným Ministerstvom kultúry SR a Mestom Košice č. Z2217012001401 zo dňa 09.03.2012 v znení 
neskorších dodatkov na projekt „Kasárne - Kulturpark“. Zmluvné strany berú na vedomie, že v uvedenom 
objekte možno organizovať len podujatia, ktoré svojim charakterom a obsahom budú napĺňať ciele prioritnej 
osi 7 ROP, opatrenia 7.1 ROP a ciele projektu spolufinancovaného z Európskeho fondu regionálneho rozvoja 
a Štátneho rozpočtu SR vo väzbe na projekt Európske hlavné mesto kultúry - Košice 2013 (ďalej len „EHMK - 
Košice 2013“). Osobitne sú si Zmluvné strany vedomé všetkých povinností Mesta ako vlastníka, ktoré mu 
vyplývajú z článku 5 Prílohy č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí NFP. Na účely tejto 
Zmluvy sa vecami vo vlastníctve Mesta rozumejú pozemky a objekty vrátane prislúchajúceho vybavenia/ 
hnuteľného majetku, ktoré boli v rámci Kulturparku zrealizované alebo zhodnotené na základe zmluvy 
o poskytnutí NFP.
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4. Predmetom Zmluvy je vymedzenie podmienok vzájomnej spolupráce za účelom úspešnej realizácie expozície 
Steel Park - Kreatívna fabrika v priestoroch stavebného objektu S0-03 Kulturparku.

II. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

1. V rámci spolupráce Mesto
a) zodpovedá za to, že budova v areáli Kulturpark, v ktorej bude expozícia umiestnená (ďalej len „budova 

expozície“), je stavebno-technicky pripravená a zrealizovaná v súlade s príslušným projektom;
b) umiestni exponáty expozície Steel Park - Kreatívna fabrika v súčinnosti so Združením v budove expozície, 

ktorá je vhodne uspôsobená na daný druh expozície;
c) zabezpečí na vlastné náklady prevádzkovanie budovy expozície, vrátane, bez obmedzenia, odvozu 

odpadu, zabezpečenia médií (elektrická energia, voda), upratovacích služieb, správy, opráv, údržby 
a poistenia budovy expozície a zabezpečenie bezpečného prístupu k budove expozície v areáli 
Kulturparku;

d) zabezpečí na vlastné náklady prevádzkovanie a správu expozície, vrátane dostatočného počtu 
sprevádzajúcich osôb, ktoré poskytnú návštevníkom expozície základný odborný výklad;

e) zabezpečí stráženie budovy expozície aj mimo prevádzkovej doby;
f) zabezpečí poistenie exponátov expozície po ich nadobudnutí do svojho vlastníctva;
g) nezodpovedá za poškodenie exponátov, ak k tomu nedošlo v príčinnej súvislosti s porušením povinnosti 

Mesta; Mesto je však povinné poskytnúť Združeniu potrebnú súčinnosť v rámci zisťovania okolností vzniku 
škody a uplatnenia náhrady škody.

2. V rámci spolupráce Združenie
a) zabezpečí exponáty expozície; Zmluvné strany nevylučujú možnosť, že v budúcnosti uzatvoria zmluvu, 

ktorej predmetom bude prevod vlastníctva exponátov expozície Steel Park - Kreatívna fabrika zo 
Združenia na Mesto alebo Mestom určený subjekt;

b) nie je oprávnené veci vo vlastníctve Mesta ďalej prenajímať tretím osobám;
c) nie je oprávnené na veci vo vlastníctve Mesta zriadiť záložné právo ani iné vecné bremená, alebo ich inak 

zaťažiť.
3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky činnosti, ktoré v rámci plnenia podľa Zmluvy majú uskutočniť, zrealizujú 

na vlastné náklady, ak v jednotlivom prípade nie je dohodnuté inak; tým nie je dotknuté ustanovenie ods. 5.
4. Zmluvné strany vyhlasujú, že je im známy technický stav budovy expozície v Kulturparku.
5. Zmluvné strany sú povinné dodržiavať zásady publicity a informovanosti v súvislosti so skutočnosťou, že 

projekt uvedený v čl. I bol spolufinancovaný s podporou EÚ (ERDF). Za týmto účelom je Združenie povinné 
rešpektovať pokyny Mesta súvisiace s expozíciou, ktoré obdrží po podpísaní Zmluvy, pokiaľ tieto pokyny nie 
sú v rozpore s účelom tejto Zmluvy, expozície, resp. všeobecne záväznými právnymi predpismi.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o všetkých právne významných skutočnostiach, ktoré
môžu mať významný vplyv na plnenie povinností určených touto Zmluvou, ako aj pre realizáciu predmetu 
Zmluvy.

III. TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dní jej zverejnenia na webovom sídle Mesta (www.kosice.sk).

2. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, minimálne však na dobu účinnosti a platnosti zmluvy o poskytnutí NFP, 
okrem možnosti ukončenia Zmluvy podľa čl. III ods. 3.

3. Ak po uzatvorení zmluvy v zmysle čl. II ods. 2 písm. a), pričom sa Mesto alebo ním určený subjekt stane 
vlastníkom všetkých exponátov, sa Zmluvné strany rozhodnú ukončiť túto Zmluvu, Mesto naďalej bude 
zachovávať účel Zmluvy vo vlastnej réžii najmenej po dobu účinnosti a platnosti zmluvy o poskytnutí NFP.

4. Zánik Zmluvy nemá vplyv na plnenie záväzkov, ak z ich povahy vyplýva, že sa majú plniť aj po skončení 
Zmluvy.

IV. SANKCIE A ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU

1. Ak ktorákoľvek Zmluvná strana poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy alebo zo zákona, je povinná
nahradiť druhej Zmluvnej strane škodu tým spôsobenú bez ohľadu na povahu okolností, v dôsledku ktorých 
došlo k porušeniu povinnosti.

V. VŠEOBECNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Zmluvné strany za dohodli, že v prípade, ak by sa kedykoľvek v budúcnosti zistilo, že niektoré z ustanovení
tejto Zmluvy je neplatné alebo nevykonateľné, platnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy tým 
nebude dotknutá. Zmluvné strany sa zaväzujú formou dodatku k tejto Zmluve nahradiť takto neplatné alebo 
nevykonateľné ustanovenie Zmluvy iným ustanovením, ktoré bude svojou povahou najbližšie povahe 
neplatnému alebo nevykonateľnému ustanoveniu, a to s prihliadnutím na vôľu oboch Zmluvných strán 
obsiahnutú v tejto Zmluve.
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2. Zmluvné strany sa podľa § 262 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník dohodli, že ich záväzkové vzťahy 
založené touto Zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník.

3. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva rovnopisy obdrží Mesto a dva rovnopisy 
obdrží Združenie.

4. Akékoľvek zmeny a dodatky k tejto Zmluve sú platné len v písomnej forme po ich predchádzajúcom schválení 
Zmluvnými stranami.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy pozorne prečítali, jeho obsahu porozumeli a že tento vyjadruje ich 
slobodnú a vážnu vôľu, bez akýchkoľvek omylov, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi alebo podpismi osôb 
oprávnených konať v ich mene, alebo v zastúpení.

V Košiciach dňa 

Mesto:

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH 
primáto/ mesta

V Košiciach dňa  3. 9. 2013 

Združenie:

Doc. Dr.  Ing. Peter Horňak 
prezident združenia

Ing Ján Bača
II. viceprezident združenia

-3-


